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Пояснювальна записка 

     Українська мова як іноземна – дисципліна, яку вивчають іноземні студенти на всіх факультетах ОНТУ, знання її є запорукою подальшого успішного навчання в україномовному внз, оволодіння мовою спеціальності.
     Програма з дисципліни «Українська мова як іноземна» призначена для іноземних студентів. Дана робоча програма передбачає об’єднання навчального матеріалу з української мови, що вивчається на підготовчому відділенні та основних базових факультетах, оскільки іноземці, що вступають на перший курс, не мають початкового рівня володіння українською мовою. Програма укладена на основі Єдиної типової навчальної програми з української мови для студентів-іноземців основних факультетів нефілологічного профілю внз України ІІІ – ІV рівнів акредитації, Частина 3, яка рекомендована Міністерством освіти і науки України, доповнена фонетичним, лексичним, морфологічним, синтаксичним матеріалом української мови, що зумовлено комунікативними, освітніми, пізнавальними потребами студентів-іноземців і обґрунтовано практикою викладання дисципліни.

     Програма розрахована на 720 навчальних годин, відведених на вивчення курсу «Українська мова як іноземна» студентами, відповідно до навчального плану факультетів (відділень) для іноземних громадян. Керуючись комунікативним методом навчання, у програмі розроблено 22 комунікативні теми, на основі лексичного матеріалу яких запропоновано вивчення фонетичного, морфологічного і синтаксичного мінімумів. 

       Керуючись Загальноєвропейськими рекомендаціями з мовної освіти, враховуючи комунікативну мету навчання іноземних громадян, вважаємо за доцільне поділити матеріал початкового курсу української мови для іноземців на три розділи: «Елементарний рівень» (140 год), який передбачає часткове ознайомлення із структурою і системою української мови та можливість обмеженого спілкування в межах стандартних ситуацій; «Основний рівень» (242 год), що визначає риси базового володіння українською мовою як іноземною, його опанування надає можливість усвідомленого спілкування в межах стандартних ситуацій; «Рубіжний рівень» (320 год) – необхідний рівень володіння українською мовою як іноземною, досягнення якого є обов’язковим для всіх іноземних  студентів вищого навчального закладу України. Третій розділ містить два курси: «Лінгвокраїнознавчий курс», «Професійно орієнтований курс». Кожен розділ складається з уроків, де навчальний матеріал конкретизовано за схемою: 1) етика спілкування; 2) лексичний мінімум; 3) фонетичний мінімум; 4) морфологічний мінімум; 5) синтаксичний мінімум, а також зазначено основні дієслова, тематика і характер текстів, види роботи над ними; види творчих робіт.

     Професійно орієнтованому вивченню мови сприятиме використання текстів зі спеціальності, вивчення фахової лексики, підготовка повідомлень, монологів, діалогів, пов’язаних із певною спеціальністю. Запропоновано теми для підготовки монологів (15 тем – у 3-4 семестрах, 10 тем – у 5 семестрі), для підготовки презентацій (1 тема – в 1-4  семестрах, 3 теми – в 5-6 семестрах),  для навчальних екскурсій (7 – упродовж усього терміну навчання). Представлено завдання для аудіювання, для розвитку усного (монологічного, діалогічного) і писемного мовлення, передбачено тестовий контроль знань студентів за вивченими комунікативними темами, поточний контроль за вивченими граматичними темами, підсумковий контроль знань студентів. 
1.1. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Метою викладання дисципліни «Українська мова як іноземна»  – практичне оволодіння мовою як засобом спілкування, створення основ для подальшого успішного навчання на основних курсах ОНТУ.

В результаті вивчення курсу «Українська мова як іноземна» студенти повинні

знати: 
- читати, писати, говорити відповідно до граматичних норм; 
вміти:
 - засвоїти необхідний лексичний мінімум для повсякденного спілкування та навчання;

- мати поняття про граматичну систему сучасної української літературної мови та основи її використання;

- ознайомитися з термінологією певного обраного фаху;

- постійно збагачувати своє мовлення; підготуватися до вільного сприймання, розуміння й відтворення інформації під час навчання на основних курсах ОНТУ
1.2. Компетентності, які може отримати здобувач вищої освіти
У результаті вивчення навчальної дисципліни « Українська мова як іноземна» здобувач вищої освіти отримує наступні програмні компетентності та програмні результати навчання, які  визначені в Стандарті вищої освіти  підготовки бакалаврів http://mil.onaft.edu.ua/osvitno-profesijni-programi/ .

Інтегральна компетентність

ІК. Здатність розв’язувати складні спеціалізовані завдання та практичні проблеми  у процесі навчання, що передбачає застосування теорій та наукових методів відповідної галузі і характеризується комплексністю та невизначеністю умов. 

Загальні компетентності:

ЗК 2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця в загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 

ЗК 4. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК 5. Визначеність і наполегливість щодо поставлених завдань і взятих обов’язків. 

ЗК 7. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

ЗК 9. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

ЗК 10. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК 12. Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами інших галузей знань/видів економічної діяльності). 

ЗК 14. Здатність діяти соціально відповідально та свідомо.

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності:

СК3. Здатність забезпечувати дотримання нормативно-правових та морально-етичних норм поведінки.

Програмні результати навчання:
ПРН 6. Визначати функціональні області маркетингової діяльності ринкового суб’єкта та їх взаємозв’язки в системі управління, розраховувати відповідні показники , які характеризують результативність такої діяльності. 

ПРН 10. Пояснювати інформацію, ідеї, проблеми та альтернативні варіанти прийняття управлінських рішень фахівцям і нефахівцям у сфері маркетингу, представникам різних структурних підрозділів ринкового суб’єкта. 

ПРН 12. Виявляти навички самостійної роботи, гнучкого мислення, відкритості до нових знань, бути критичним і самокритичним. 

ПРН 17. Демонструвати навички письмової та усної професійної комунікації державною  мовою, а також належного використання професійної термінології. 

ПРН 18. Демонструвати відповідальність у ставленні до моральних, культурних, наукових цінностей і досягнень суспільства у професійній маркетинговій діяльності.
1.3. Міждисциплінарні зв’язки

профільні дисципліни бакалаврів

1.3. Обсяг навчальної дисципліни в кредитах ЄКТС
	Навчальна дисципліна викладається на I-IV курсі у I-VIII семестрі для денної та заочної форм навчання 
Кількість кредитів ECTS - 20, годин - 600

	Аудиторні заняття, годин:
	всього
	лекції
	лабораторні
	практичні

	денна
	480
	
	
	480

	заочна
	180
	
	
	180

	Самостійна робота, годин
	Денна - 120
	Заочна - 420


2. Зміст навчальної дисципліни
2.1. Програма змістовних модулів
2.2. Перелік практичних робіт

	№ за/п
	Тема і зміст заняття

	Кількість годин

	
	
	Денна 

ф.н.
	 Заоч.

  ф.н.

	
	Модуль 1
	
	

	1.
	Тема 1. «Я і люди. Привітання. Знайомство.  Прощання. 

Моє оточення»

Етика спілкування. Етикет знайомства, традиційного привітання і прощання. Слова ввічливості.

Лексичний мінімум. Слово як одиниця мови. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Органи мовлення та їхня робота. Український алфавіт (загальне ознайомлення). Звуки і букви. Особливості творення звуків української мови. Голосні звуки і букви. Приголосні звуки і букви. Сонорні приголосні м, н, л, в, й, р. Шумні приголосні к, т, ц. Чергування і – й. Склад. Наголос. Фонетична фраза і такт.

Морфологічний мінімум. Слова, що відповідають на питання хто це? що це?  Особові займенники. Сурядні єднальні сполучники і (й).

Синтаксичний мінімум. Речення. Типи речень за метою висловлювання. Розділові знаки (крапка, кома, знак питання, знак оклику).  Вказівна конструкція зі словом це: «Це зошит», «Це зошит і (й) ручка». Структура питального речення ( Хто (що) це? Це …? Хто ти (ви, він, вона)? Ти (ви, він, вона) студент (студентка)?). Поширена і непоширена стверджувальні та заперечні  конструкції. Конструкція зі словом теж. Конструкції: «Як тебе звати?», «Звідки ти?», «Мене звати … ». Діалог.

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловом-зв’язкою: бути, являти собою, називатися, служити та ін., що означають кваліфікацію предмета:

що – (це) що; що є чим; що являє собою що; що називається чим; що називають чим; що носить назву чого; що розуміється під чим тощо.
	4
	

	2.
	Тема 2. «Я студент». 

Тема 2.1. «Моє оточення»

Етика спілкування. Етикет знайомства, привітання і прощання вранці і ввечері. 

Лексичний мінімум. Номінативна функція слова (предмет). Антоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Голосні е, і, и. Губні приголосні б, п, в, м, ф. Йотовані голосні, що позначаються буквами я,ю,є,ї. Звукова відповідність на початку слова, після голосних і приголосних. Приголосний р. Апостроф. Шумні приголосні х, с, з, д. Особливості наголосу в українській мові. Наголошеність (ненаголошеність) голосних.

Орфографія. Принципи українського правопису. Правила переносу слів із рядка в рядок. Вживання великої літери у власних назвах. Правопис слів з апострофом.

Морфологічний мінімум. Початкові відомості про іменник. Категорія істот і неістот. Власні і загальні назви.  Категорія роду іменників. Присвійні займенники від особових, узгодження їх з іменниками у роді. 

Сурядний розділовий сполучник чи. Сурядний протиставний сполучник а.
Синтаксичний мінімум. Питальні речення із словом де: «Де ручка?», «Де наш клас?». Просте  речення зі словами тут, там, ось  (стверджувальна і питальна конструкції): «Наш клас тут», «Він тут». Заперечна конструкція з часткою не. Конструкції «Це зошит чи журнал?», «Це стіл, а це стілець», «Це мій (твій, його, її, наш ваш їхній)… », «Чий (чия, чиє, чиї) це …?» Текст.

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловом-зв’язкою: бути, являти собою, називатися, служити та ін., що означають кваліфікацію предмета:

що – (це) що; що є чим; що являє собою що; що називається чим; що називають чим; що носить назву чого; що розуміється під чим тощо (продовження)
	4
	

	3.
	Тема 2.2. «Частини тіла»

Етика спілкування. Етикет неформального привітання-прощання. 

Лексичний мінімум. Номінативна функція слова (дія, ознака). Синоніми. Антоніми. Тематична лексика. Дні тижня.

Фонетичний мінімум. Приголосні г і Ґ. М'який знак. Вимова слів із м'яким знаком. Тверді і м'які приголосні. Чергування і – о.

Орфографія. Вживання м׳якого знака, сполучення літер ьо.
Морфологічний мінімум. Категорія числа іменників. Узгодження іменників та присвійних займенників у числі.

Початкові відомості про прикметник. Значення прикметника. Назви кольорів і сторін (лівий, правий). Тверда і м’яка група прикметників. Рід і число прикметників, їх узгодження з іменниками в називному відмінку. 

Прислівники часу сьогодні, завтра, вчора, позавчора, післязавтра.
Синтаксичний мінімум. Питальні речення із словами який (яка, яке, які). Конструкції: «Який це олівець?», «Це жовтий олівець», «Це моя ліва рука», «Яка сьогодні погода?», «Сьогодні гарна (погана, нормальна) погода», «Який сьогодні день?», «Сьогодні теплий день», «Які це олівці?», «Це кольорові олівці».

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловом-зв’язкою: бути, являти собою, називатися, служити та ін., що означають кваліфікацію предмета:

що – (це) що; що є чим; що являє собою що; що називається чим; що називають чим; що носить назву чого; що розуміється під чим тощо (продовження).
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	4.
	Тема 2.3. «Наш факультет. Наша група»

Етика спілкування. Етикет зустрічі.

Лексичний мінімум. Номінативна функція слова (дія, ознака). Синоніми. Антоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Шумні приголосні. Дзвінкі і глухі приголосні. Шиплячі приголосні.

Морфологічний мінімум. Прикметники-ознаки розміру і якості. Прикметники-антоніми, прикметники-синоніми.

Початкові відомості про дієслово. Значення дієслова. Інфінітив. Категорія часу. Теперішній час дієслів. Категорія особи. Категорія способу. Відмінювання особових дієслів  першої дієвідміни (група І). 

Прислівники часу зараз, потім, спочатку. Прислівники способу дії разом, по-українськи, добре, погано, нормально.
Мовні формули вітання.

Дієслова: слухати, думати, розуміти, знати, читати, писати, робити.

Синтаксичний мінімум. Питальні речення із словами як, коли. Просте непоширене речення з простим дієслівним присудком. Конструкції «Що ти робиш?», «Як ти читаєш по-українськи?», «Як справи?», «Коли ти читаєш?», «Він слухає і розуміє». Конструкції «Ти(ви) знаєш (знаєте), що (хто)  це?», «Ти (ви) знаєш (знаєте), хто він (вона, вони)?», «Ти знаєш, який це …?», стверджувальні та заперечні відповіді. Діалогічне мовлення.

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловом-зв’язкою: бути, являти собою, називатися, служити та ін., що означають кваліфікацію предмета:

що – (це) що; що є чим; що являє собою що; що називається чим; що називають чим; що носить назву чого; що розуміється під чим тощо (продовження).
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	5.
	Повторювальний урок.
	4
	

	6.
	Контрольна робота №1 (за темою «Алфавіт»).
	1
	

	7.
	Аудіювання  описового тексту монологічного характеру.
	1
	

	8.
	Тема 2.4. «Ми вивчаємо українську мову»

Етика спілкування. Етикет вибачення.


Лексичний мінімум. Синоніми. Антоніми. Тематична лексика. 

Фонетичний мінімум. Артикуляція приголосних ґ, к, х, г. Чергування голосних у – в, приголосних г, к, х – з′, ц′, с′.

Орфографія. Вживання великої літери на початку речення. 

Морфологічний мінімум. Категорія відмінка іменників. Відмінювання іменників в однині. Називний відмінок. Знахідний відмінок іменників однини у значенні об’єкта дії. Місцевий відмінок іменників однини у значенні місця дії. Прийменники у, в, на.

Прикметники, утворені від назв країн (Україна-український, іноземний…). Іменники – назви осіб за національністю (українець, африканець…).

Прислівники способу дії наприклад, напам′ять. 

Відмінювання особових дієслів другої дієвідміни(група ІІ). Дієслова у значенні заперечення.

Прислівники способу дії тихо, голосно, повільно, швидко, правильно. Кількісно-означальні прислівники дуже, багато, мало.

Сурядний протиставний сполучник але.

Мовні формули вибачення.

Дієслова: говорити, мовчати, запитувати, відповідати, перекладати, повторювати, працювати, відпочивати, навчатися, вчитися, вивчати, мати, бачити.

Синтаксичний мінімум. Питальні речення із словом де. Конструкції: «Він читає текст і пише вправу», «Що ти (особ. займ.) читаєш (особова форма дієслова)?», « Ти говориш по-українськи?», «Хто читає текст?», «Де ти (особ. займ.) читаєш (особ. форма дієсова)?», «Де пише викладач?», «Де його крейда?», «Я  маю …», «Що ти маєш?», «Ти маєш … ?», «Кого ти бачиш?», «Алі  читає повільно, але правильно». Конструкції «Ти(ви) знаєш (знаєте), де…?», «Ти знаєш, що він читає?», стверджувальні та заперечні відповіді.  Діалогічне мовлення.

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: мати, володіти, характеризуватися, полягати та ін., що означають характеристику предмета (явища): що має що; що володіє чим; що характеризується чим; що є характерним для чого; що має характер чого; що має який характер; що вирізняється чим; що є властивим чому; що є притаманним чому.
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	9.
	Тестовий контроль за комунікативними темами № 1-2.

Монолог «Ми студенти»
	2
	

	10.
	Узагальнюючий урок.
	2
	

	11.
	Контрольна робота № 2.
	2
	

	12.
	Тема 3. «Я в супермаркеті»

Тема 3.1. «Продукти харчування»

Етика спілкування. Етикет звертання, прохання, подяки.

Лексичний мінімум. Номінативна функція слова (ознака, кількість). Тематична лексика.

Фонетичний мінімум.  Африкати дз, дж. Артикуляція звуків ̀дж – ч, дз – ц, ц – ч.


Орфографія. Правопис частки не з дієсловами.

Морфологічний мінімум. Кличний відмінок іменників однини. Родовий відмінок іменників однини у значенні заперечення або відсутності предмета (особи). Називний, родовий і знахідний відмінки особових займенників. Іменники, що вживаються лише в однині.

Якісні прикметники. Прикметники – ознаки  смаку. 

Наказовий спосіб дієслів (імператив), парадигма наказового способу (друга особа однини, перша і друга особа множини). 

Початкові відомості про числівник. Значення числівника. Кількісні числівники від 1 до 10. Узгодження їх з іменниками в називному відмінку.

Мовні формули подяки.  

Дієслова: дати, любити, коштувати, купувати, продавати,  просити, дякувати, рахувати, платити.

Синтаксичний мінімум. Конструкції з питальними словами який,скільки. Конструкції: «Я не маю…» = «У мене немає …», «Ви маєте»=«У вас є …», «Чого ти (особ. займ.) не маєш (особ. форма дієслова мати)?», «Чого немає на столі?», «Кого немає в класі?», «Ти знаєш, кого немає в класі?», «Скільки коштує … ?», «Дайте, будь ласка, …»; «Маріє, де ти вчишся?», «Де ти, Ольго?», «Іване, в гастрономі немає молока?»

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: мати, володіти, характеризуватися, полягати та ін., що означають характеристику предмета (явища): що має що; що володіє чим; що характеризується чим; що є характерним для чого; що має характер чого; що має який характер; що вирізняється чим; що є властивим чому; що є притаманним чому (продовження).
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	13.
	Повторювальний  урок.
	4
	

	14.
	 Тема 3.2. «Овочі та фрукти»

Етика спілкування. Етикет звертання і прохання.

Лексичний мінімум. Синоніми. Антоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування і-й, у–в, приголосних т-ч, г-ж, с-ш, д-дж у дієсловах.
Морфологічний мінімум. Давальний відмінок іменників однини у значенні адресата дії. Давальний відмінок особових займенників. Знахідний відмінок іменників однини у значенні напрямку. Іменники, що вживаються лише у множині.

Прислівники місця попереду, позаду, справа, зліва, вгорі, внизу, вдома, додому, вперед, назад,  праворуч, ліворуч, вгору, вниз.
Прикметники – ознаки форми.


Прості, складні і складені числівники. Кількісні числівники від 10 до 100. Узгодження кількісних числівників з іменниками кілограм, грам.

Вживання інфінітива після дієслів хотіти, могти, мусити, любити, вміти. Дієслово руху іти (йти) – їхати.

 Дієслова: важити, позичати, шукати, знаходити. 

Синтаксичний мінімум. Питальні речення із словом куди?  Конструкції: «Кому ти купуєш хліб?», «Куди ти йдеш?»,  «Я мушу…»=«Мені треба…», «Що можна купити де?», « Де можна купити що?»,«Ти знаєш, скільки коштує…?», «Ти знаєш, де можна купити …», «Ти знаєш, куди…?».

Екскурсія в супермаркет.

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: мати, володіти, характеризуватися, полягати та ін., що означають кількісну характеристику: що має довжиною (у довжину) (скільки) чого; висотою (у висоту), шириною (у ширину), обсягом (об’ємом); що дорівнює чому; що складає (скільки) чого; що займає більше, менше, в межах; що вище, нижче, більше, менше чого наскільки, у скільки разів.
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	15.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 3.

Монолог «У супермаркеті»
	2
	

	16.
	Аудіювання розповідного тексту діалого-монологічного характеру.
	2
	

	17.
	Тема 4. «Моє харчування»

Етика спілкування. Етикет звертання, подяки, побажання.

Лексичний мінімум. Синоніми. Антоніми. Тематична лексика. 

Фонетичний мінімум.  Вимова  ненаголошених голосних е, и.

Орфографія. Правопис ненаголошених голосних е, и.

Морфологічний мінімум. Орудний відмінок іменників однини у значенні інструмента і сумісності. Орудний відмінок особових займенників. Вживання прийменників з (зі, із),  з – без.

Прислівники часу вранці, ввечері, вночі, вдень, опівдні, щодня, завжди.

Прислівники способу дії всмак, натще, зазвичай, звичайно, іноді, часто. 

Означальний займенник сам. 

Прикметники - ознаки дотику. Способи творення та вживання у мовленні відносних прикметників. 

Минулий час дієслів.  Дієслово бути. Модальні значення необхідності безособових дієслів не було, немає.

Мовні формули побажання.

Дієслова: їсти, пити, вечеряти, снідати, обідати, готувати, варити, смажити, пекти, кип’ятити, мити, різати, чистити (картоплю, рибу), накривати, замовити, відчиняти-відчинятися, зачиняти-зачинятися, брати-взяти.

Синтаксичний мінімум. Конструкції з питальними словами чому, коли. Конструкції: «Він іде …, щоб + інфінітив»; «Чим ти п’єш чай?», «З чим ти п’єш чай?», «З ким ти п’єш чай?», «Ким ти хочеш бути?»; «Коли ти снідаєш?», «Ти знаєш, коли…»; «Що ти робив?»,  «Де ти був?», «Кому ти дала цукерки?»;  «Сьогодні була біологія», «Учора був концерт», «Вранці було холодно», «У класі були студенти», «Ви були в Києві?», «Я ще не був у Києві»; «Я (не)знаю, кому ти купив каву», «Ти знаєш, з ким він п’є чай?»; «Це смачно!».

Екскурсія у студентську їдальню.

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: мати, володіти, характеризуватися, полягати та ін., що означають кількісну характеристику: що має довжиною (у довжину) (скільки) чого; висотою (у висоту), шириною (у ширину), обсягом (об’ємом); що дорівнює чому; що складає (скільки) чого; що займає більше, менше, в межах; що вище, нижче, більше, менше чого наскільки, у скільки разів (продовження).
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	18.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 4.

Монолог «Я готую їсти», «Моє харчування».
	2
	

	19.
	Узагальнюючий урок.
	4
	

	20.
	Контрольна робота № 3.
	2
	

	
	Модуль  2
	
	

	21.
	Тема 5. «Моя зовнішність. Засоби гігієни».

Етика спілкування. Комплімент.

Лексичний мінімум. Лексичні синоніми (гарний-чудовий-красивий). Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Артикуляція звуків і-ї-й-и. Подовжені приголосні.

Морфологічний мінімум. Місцевий відмінок особових займенників. Родовий відмінок іменників однини у значенні призначення. Прийменник для.

Порядкові числівники, їх узгодження з іменниками в називному відмінку.

Прикметники - ознаки зовнішності людини. Творення прикметників-синонімів за допомогою префікса не-.
Прислівники часу раніше, тепер.

 Складений майбутній час дієслів. 
Дієслова: бачити – дивитися слухати – чути, дихати, нюхати, сміятися, плакати, пахнути, подобатися, користуватися, казати.

Синтаксичний мінімум. Питальне речення із словом котрий. Конструкції: «Я часто користуюся + ім. в О.в.»,  «Що для чого (призначено)», «Що для кого (призначено)», «Очі потрібні, щоб бачити», «Він купив гель для обличчя», «Ти знаєш, для чого потрібен гель?»; «Що ти будеш робити?», «Олег буде користуватися гелем», «Студенти (були, будуть) в універмазі на екскурсії», «Хто буде на екскурсії?»; «Моя подруга любить перші весняні квіти»; «Яка гарна дівчина!».
Екскурсія в універмаг (відділ «ДЦ»).

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: мати, володіти, характеризуватися, полягати та ін., що означають кількісну характеристику: що має довжиною (у довжину) (скільки) чого; висотою (у висоту), шириною (у ширину), обсягом (об’ємом); що дорівнює чому; що складає (скільки) чого; що займає більше, менше, в межах; що вище, нижче, більше, менше чого наскільки, у скільки разів (продовження).
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	22.
	Письмовий твір-розповідь «Мій портрет»
	2
	

	23.
	Тема 6. «Мій одяг»

Тема 6.1. «Мій зимовий одяг»

Етика спілкування. Етикет прохання-подяки.

Лексичний мінімум. Лексичні синоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Вимова і написання приголосних ч-ш, ч-щ, г-ч. 

Морфологічний мінімум. Родовий відмінок іменників у значенні власника предмета. Зворотний займенник себе, його відмінювання.

Прикметники – ознаки розміру.

Вказівні займенники цей, той, такий, інший.  

Кількісні числівники від 100 до 1000. 

Дієслова руху іти-ходити, їхати-їздити.

Прислівники способу дії вперше, знову. Кількісно-означальний прислівник  трохи.
Дієслова: одягати(ся), роздягати(ся), взувати(ся), допомагати, вибирати, боятися.  

Синтаксичний мінімум. Конструкції: «Як називається + займенник + іменник в Н. в.?»; «Чий (чия, чиє, чиї) це + іменник?», «Це шарф Ахмеда», «Ірині подобається такий костюм». Складнопідрядне речення з підрядним  з′ясувальним: «Ахмад каже, що…», «Ти знаєш, чий це шарф?». Питальне речення зі словом чому. Складнопідрядні речення з підрядним обставинним причини (сполучники тому що, тому).

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: служити, виступати, використовуватися та ін., що означають призначення, використання предмета (процесу): що служить чим; що служить для чого; що виступає чим; що використовується для чого, як; що застосовується для чого, як; що призначається (призначено) для чого.
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	24.
	Повторювальний урок.
	4
	

	25.
	Тема 6.2. «Літній, спортивний і домашній одяг»

Етика спілкування. Етикет відмови.

Лексичний мінімум. Поняття контексту. Тематична лексика.


Фонетичний мінімум.  Артикуляція звуків ц-ц′, т-с, т+с.

Морфологічний мінімум. Знахідний відмінок іменників у значенні кінцевої точки руху (куди?).

Майбутній час дієслів (проста і складна форми). Доконаний і недоконаний вид дієслів. 

Прикметники - ознаки якості (дешевий, дорогий, новий, старий, зручний).

Прислівники способу дії навиворіт, навпаки.

Кількісно-означальні прислівники дорого, дешево. 

Дієслова: носити (одяг), приміряти, знімати.  

Синтаксичний мінімум. Питальні речення зі словом куди? Конструкції: «Увечері Олег писатиме лист сестрі», «Завтра Олег напише лист сестрі», «Що ти робитимеш?»,  «Алі ще читає, а Марк уже прочитав».

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: служити, виступати, використовуватися та ін., що означають призначення, використання предмета (процесу): що служить чим; що служить для чого; що виступає чим; що використовується для чого, як; що застосовується для чого, як; що призначається (призначено) для чого (продовження).
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	26.
	Тестовий контроль за комунікативними темами 5, 6.

Монолог «Я купую теплий одяг»
	2
	

	27.
	Аудіювання тексту діалогічного характеру.
	2
	

	28.
	Тема 7. «Моє помешкання»

Тема 7.1. «Наш будинок» або «Наша квартира»

Етика спілкування. Етикет згоди.

Лексичний мінімум. Абсолютні синоніми. Тематична лексика «Будинок, квартира, меблі, посуд».

Фонетичний мінімум. Артикуляція приголосних у поєднанні зі звуками а-я, у-ю, е-є, і-ї. Чергування д-дж, с-ш.
Орфографія. Правопис закінчень  іменників чоловічого роду другої відміни родового відмінка однини.

Морфологічний мінімум. Родовий відмінок іменників однини у значенні початкової точки руху (звідки?). Знахідний відмінок іменників у значенні кінцевої точки руху (куди?). Орудний відмінок іменників однини у значенні місця. 

Вживання прийменників під, над, за, перед. Прийменники в(у), з (із, зі).
Суфіксальний спосіб творення іменників (сіль – сільниця, чай – чайник).

 Дієслова руху іти-прийти-піти, їхати-приїхати-поїхати.

Дієслова: жити, пам’ятати, забувати, згадувати, будувати, сидіти, стояти, лежати, висіти, сумувати, радіти.

Синтаксичний мінімум. Питальні речення зі словами звідки, куди, де. Конструкції: «Звідки ти приїхав?», «Я приїхав з Африки», «Де живе твоя родина?», «Моя родина живе в Африці, в Конго, в місті Браззавіль», «Де + іменник в Н.в.?», «Сумка лежить на підлозі, під столом», «Світильник висить у кімнаті, на стелі», «Студент сидить у класі, за столом», «Він прийшов у клас», «Він пішов із класу».

Усний твір-опис інтер’єру однієї з кімнат будинку (за малюнком).

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: складати, складатися, вміщувати та ін., що означають склад і будову предмета: що складається з чого; що входить до складу чого; що вміщує у своєму складі що; що має в собі що; що вміщується в чому; що включає в себе що; що складає що.
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	29.
	Тема 7.2. «Гуртожиток – мій новий дім»


Етика спілкування. Етикет знайомства.

Лексичний мінімум. Абсолютні синоніми. Тематична лексика «Електроприлади».

Фонетичний мінімум. Артикуляція звуків дж-д ж, дз-д з.
Морфологічний мінімум. Родовий відмінок іменників у значенні місця (біля чого?). Прийменник біля. 

Дієслова руху увійти-вийти.

Дієслова: знаходитися, підніматися, брати – здавати – віддавати(ключі), відчиняти – зачиняти (двері, вікно), прати, сушити, прасувати, прибирати, пилососити, підмітати, смітити.

Синтаксичний мінімум. Конструкції «Стіл стоїть у  кімнаті, справа, біля стіни». Складнопідрядне речення з підрядними з′ясувальними (сполучники що, який, як, де). 

Діалог «Наш гуртожиток»

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами: складати, складатися, вміщувати та ін., що означають склад і будову предмета: що складається з чого; що входить до складу чого; що вміщує у своєму складі що; що має в собі що; що вміщується в чому; що включає в себе що; що складає що (продовження).
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	30.
	Тема 7.3. «Моя кімната»


Етика спілкування. Етикет побажання.

Лексичний мінімум. Тематична лексика «Кімната, кімнатні речі».

Фонетичний мінімум. Вимова дієслів на –ться, -шся. Вимова звукосполучень са-ся, ца-ця. 
Орфографія. Правопис дієслів на - ться, - шся. 

Морфологічний мінімум. Орудний відмінок іменників однини у значенні  інструмента і сумісності.

Прийменики з (із), між.

Узгодження числівників 1, 2-4, 5 (і більше), багато, мало, запитання скільки? з іменниками в родовому відмінку.

Відмінювання дієслів на -ться,- шся. 

Значення префіксів (ви-, по-, роз-, від(і)-, пере- при творенні дієслів.

Вигуки здивування.

Дієслова: ставити, забирати, вішати, знімати, класти, складати (речі), вмикати, вимикати, збирати, розсипати(ся), викидати, витирати, розливати, шити, рвати.

Синтаксичний мінімум. Складнопідрядні речення з підрядними з’ясувальними (сполучники куди, звідки, коли, чому). 

Детальний переказ тексту.

Науковий стиль мовлення. Способи вираження суб’єкта і предиката. Вираження суб’єкта. Конструкції із збірними іменниками. Конструкції з кількісними сполучниками: більшість присутніх згодна з прийнятим рішенням.
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	31.
	Повторювальний урок.
	4
	

	32.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 7.

Монолог «Моя кімната» (складений самостійно за поданим планом)


	2
	

	33.
	Тема 8. «Моя родина»
Етика спілкування. Етикет  привітання.

Лексичний мінімум. Абсолютні синоніми. Тематична лексика: члени родини, професії, установи.

Фонетичний мінімум. Артикуляція приголосних ц-с, ц-щ, ц-ч.
Морфологічний мінімум. Давальний відмінок іменників у значенні віку. Давальний відмінок особових займенників. 

Вказівна частка ось.

Прикметники – ознаки рис характеру.

Узгодження кількісних числівників з іменником рік.  

Дієслова: телефонувати, давати, народитися, помирати, виховувати, рости, шанувати, мріяти, святкувати, вітати, дарувати, бажати.

Синтаксичний мінімум. Конструкція «Скільки років?», «Олені шість років», «Їй один рік», «Хто працює де», «Ось її фотографія». Складнопідрядне речення з підрядним з’ясувальним (сполучник щоб).

Детальний переказ тексту.

Науковий стиль мовлення. Способи вираження суб’єкта і предиката. Вираження суб’єкта. Конструкції з субстантивованими прикметниками, дієприкметниками і словосполученнями із займенником, поширеним підрядним реченням, диференціація конструкцій типу все те, що …, усі питання, які…
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	34.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 8.

Презентація «Моя сім’я»

	2
	

	35.
	Тема 9. «Про себе» (узагальнююча тема для самостійного опрацювання за поданим планом).
	2
	

	36.
	Узагальнюючий урок. Контрольний диктант.
	2
	

	37.
	Контрольна робота № 4.
	2
	

	
	                                                                                                                 Разом 
	140
	

	38.
	Підсумковий контроль  за Модулями 1-2.                                                             
	2
	


3. Другий, третій семестри

4. Основний рівень

	
	Модуль 3
	
	

	39.
	Тема 10. «Я і час».
Тема 10.1. «Годинник. Календар»

Етика спілкування. Етикет  привітання – прощання.

Лексичний мінімум. Поняття контексту. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Вимова звуків х, хв, ф. Чергування г – х (голодний – холодний).
Морфологічний мінімум. Іменник як частина мови. Відмінювання іменників в однині. Називний і знахідний відмінки іменників. Узгодження іменників із займенниками, прикметниками, порядковими числівниками у роді, числі та знахідному відмінку. 

Прийменники знахідного відмінка.

Дієслова знахідного відмінка.  

Поняття про відміни іменників, тверду, м′яку і мішану групи.

Відмінювання іменників І відміни.

Дієслова руху зайти – заходити - заїхати, увійти – входити, в′їжджати - в′їхати.

 Обставинні прислівники  часу щойно, щогодини, щохвилини, щоранку, щоночі, щовечора, щонеділі, щотижня, щомісяця, щороку, рано, пізно, давно. Прийменник через.

Вигуки, що виражають згоду (Гаразд! Добре!)

Дієслова: вітатися, прощатися, починати(ся), продовжувати(ся), закінчувати(ся), поспішати, відставати, встигати, запізнюватися, чекати, зупиняти(ся).

Синтаксичний мінімум. Конструкції: «Котра година?», «Ти знаєш, котра година?», «О котрій годині?», «Я чекав майже дві години», «Я був у Києві три дні тому»; «Яку неділю ти чекаєш?», «У яку суботу ти працюєш?», «Яку сестру ти чекаєш?», «Якого хлопця ти знаєш?», «У якого товариша ти був?», «Який місяць тобі подобається?», «Яке число ти запам’ятав?»; «Про кого(що) ти говориш?».

Діалогічне мовлення.

Науковий стиль мовлення. Способи вираження суб’єкта і предиката. Вираження суб’єкта. Конструкції з неозначеними і заперечними займенниками, диференціація за значеннями неозначених займенників -сь, -небудь, де- , стилістична приналежність подібних конструкцій.
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	40.
	Тема 10.2. «Пори року»

Етика спілкування.  Етикет прохання.

Лексичний мінімум. Пряме і переносне значення слова. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування приголосних г, к, х із з′, ц′, с′. 

Морфологічний мінімум. Давальний і місцевий відмінки іменників однини. Узгодження іменників однини із присвійними займенниками, прикметниками і порядковими числівниками у роді, числі, давальному і місцевому відмінках.

Прийменники місцевого відмінка.
Деякі незмінювані іменники.

Дієслова давального і місцевого  відмінків. 

Обставинні прислівники часу щозими, щовесни, щоліта, щоосені, взимку, влітку, навесні, восени.

Підрядний обставинний сполучник умови  якщо.

Дієслова: світити, гріти, гриміти, блискати, сходити, заходити, тривати, падати, лити, з′являтися, наставати, жовтіти, зеленіти, біліти.

Вигуки, що виражають захоплення (Ах! Ух!).
Синтаксичний мінімум. Конструкції: «На чому ти спиш?», «На якому ліжку ти спиш?», «На чому (де) годинник?», «На якій руці годинник?», «На кому нова краватка?», «У чому ти живеш?», «У якому будинку ти живеш?»; «У якому році (коли) це було?»; «Особовий займенник (іменник) + треба (потрібно)…»; «Особова форма дієслова (хотіти, мріяти, любити), щоб + дієслово минулого часу». Складнопідрядне речення з підрядним обставинним умови: «Він піде в театр, якщо купить квіти». 

Навчальний художній текст.

Монолог «Сезони в Україні».

Самостійне складання монологу за поданим зразком: «Пори року в моїй країні».

Науковий стиль мовлення. Способи вираження  суб’єкта і предиката. Вираження предиката. Іменний тип предиката з дієсловом-зв’язкою бути і без нього. Вживання прикметника в ролі іменної частини предиката. Конструкції з вищим і найвищим ступенем прикметника. Конструкції з дієсловом-зв’язкою бути і  дієсловом-зв’язкою з іменною частиною, вираженою словосполученням.
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	41.
	Повторювальний  урок.
	2
	

	42.
	Аудіювання навчального художнього тексту (усний переказ за поданим планом).
	2
	

	43.
	Твір-опис за картинами «Пори року» (на вибір).
	2
	

	44.
	 Тема 10.3. «Мій день».

Етика спілкування. Етикет побажання –привітання.

Лексичний мінімум. Багатозначність слів. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Зміни приголосних перед -ств(о). Артикуляція приголосних ч – ц.

Морфологічний мінімум. Родовий відмінок іменників однини. Узгодження іменників однини з присвійними займенниками, прикметниками, порядковими числівниками у роді,числі та родовому відмінку. Родовий  і місцевий відмінки іменників у значенні часу.

Прийменники родового відмінка. Вживання прийменників від, до,з (із), під час, після, без, біля, серед,проти,  навколо, для.

Дієслова родового відмінка.

Відмінювання іменників ІІ відміни.

Категорія збірності іменників. Творення збірних іменників за допомогою суфікса -ств.

Прислівники способу дії вчасно, майже, відразу, терміново, тимчасово.

Зворотно-середній стан дієслів.


Дієслова руху вийти – виходити, прийти - приходити-піти, приїхати – приїжджати - поїхати.

Дієслова: будити, прокидатися, вставати, лягати спати, дрімати, проспати, мити(ся), голитися, приймати(душ, ванну), в(у)миватися, чистити(зуби), розчісуватися, застеляти, збиратися, витрачати, вирішувати, спілкуватися.

Синтаксичний мінімум. Складнопідрядне речення з підрядним обставинним часу. Конструкції:«Кого ти не бачив?», «Чого ти не вивчив?»; «Він іде з лікарні» - «Він іде від лікаря», «Я йду до (від) брата», «Я йду в бібліотеку», «Я йду з бібліотеки»; «Він вивчив нові слова до (після) перерви»; «Якого професора ти не бачив?», «Якої студентки ти не знаєш?», «Із якого міста він приїхав?», «Від якої сестри ти йдеш», «Якого тексту ти не вивчив?», «Якої вправи ти не зробив?»; «Не було, немає, не буде»; «Сьогодні я не буду вечеряти, тому що мене не буде вдома». 

Складання простого плану.

Вибірковий переказ тексту.

Монолог «Мій режим»
Науковий стиль мовлення. Способи вираження  суб’єкта і предиката. Вираження предиката. Дієслівний тип предиката: при вираженні узагальненої особи; при вираженні узагальненої дії. Вид і час дієслова в даних конструкціях. 
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	45.


	Тема 10.4. «Зимові свята українців»

Етика спілкування. Етикет побажання – подяки.

Лексичний мінімум. Пряме і переносне значення слова. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Вимова закінчень іменників ІІІ відміни в орудному відмінку. Подовження приголосних. Чергування к-ч, г-ж, х-ш (юнак – юначе, друг –друже, сміх – смішний).

Морфологічний мінімум. Орудний відмінок іменників однини. Узгодження іменників однини із присвійними займенниками, прикметниками і порядковими числівниками у роді, числі та орудному відмінку. 

Прийменники орудного відмінка. Вживання прийменників за, над, під, перед, між.

Дієслова орудного відмінка.

Відмінювання іменників ІІІ відміни.

Кличний відмінок іменників. Парадигма наказового способу (перша множинна особа). 
Вигуки мовного етикету (Вітаю! Перепрошую! Щасливо!).
Дієслова: святкувати, запрошувати, збиратися (разом), подорожувати, сяяти, зустрічати(ся), чепурити(ся), прикрашати,   вітати, бажати, дарувати, цікавитися, захоплюватися, радіти, готуватися, займатися, бачитися.
Синтаксичний мінімум. Звертання. Поширені і непоширені звертання. Розділові знаки при звертанні.

Конструкції: «Яким святом ти цікавишся?», «З яким братом ти зустрінешся?», «Якою країною ти хочеш подорожувати?», «З якою сестрою ти святкуватимеш?»; «Іване, йди до класу!», «Ходімо до класу!»; «Іменник (займенник) + дієслово в минулому часі , що  іменник + буде + прикметник в О. в.». 

Текст країнознавчого характеру.

Складання вітальної листівки.

Науковий стиль мовлення. Способи вираження  суб’єкта і предиката. Вираження предиката. Деякі способи вираження суб’єкта і предиката: а) неозначеною формою дієслова; іменником за відсутності дієслова-зв’язки.
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	46.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 10.
	2
	

	47.
	Узагальнюючий урок. Контрольний диктант.
	6
	

	48.
	Контрольна робота № 5.
	2
	

	49.
	Тема 11.  «Моє здоров′я».

Тема 11.1 «Органи людини». 

Етика спілкування. Мовний етикет лікаря.

Лексичний мінімум. Лексичні синоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування jа-ен при відмінюванні іменників IV відміни (ім'я – імені). Асиміляція приголосних  у суфіксах прикметників.

 Морфологічний мінімум. Відмінювання іменників IV відміни. Збірні іменники.

Прикметник як частина мови. Розряди  прикметників за значенням. Якісні прикметники. Відмінювання якісних прикметників за родами, числами і відмінками (в однині), їх узгодження з іменниками. Ступені порівняння якісних прикметників. Способи творення якісних прикметників. Прикметникові суфікси.

Підрядні обставинні сполучники порівняння як, мов.

Вигуки, що виражають здивування (О! Та ти що! Та невже?)
Дієслова: турбувати, боліти, стукати, лікувати(ся),  почувати (себе), почуватися, харчуватися.

Синтаксичний мінімум. Складносурядні речення із єднальними сполучниками. Речення з порівняльним зворотом. Конструкції:  «Мій плащ теплий, а твій тепліший»,

 «Моя рука сильніша, ніж твоя», «Моя рука сильніша від твоєї», «Найтепліша пора року – літо».

Текст наукового стилю (анатомія).

Складання діалогічного висловлювання зі спеціальності.
Науковий стиль мовлення. Способи вираження  суб’єкта і предиката. Вираження предиката. Деякі способи вираження суб’єкта і предиката субстантивованими прикметниками, словосполученнями, поширеними підрядними  реченнями.
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	50.
	Тема 11.2. «Поліклініка. Лікарня. Хвороби».

Етика спілкування. Мовний етикет лікаря.

Лексичний мінімум. Лексичні синоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Артикуляція приголосних ш – ж, ш – с.

Морфологічний мінімум. Прислівник як частина мови. Способи творення прислівників від прикметників. Прислівники –синоніми й антоніми. Розряди прислівників за значенням. Якісно-означальні прислівники. Прислівники способу дії. Ступені порівняння прислівників. 

Підрядні обставинні сполучники мети щоб, аби.

Розрізнення сполучників або, аби.

Вигуки, що виражають емоції (Ой! Ох!).
Дієслова: оглядати, слухати, хворіти, одужувати,  зробити знімок (ноги, зуба, легенів), запломбувати, вирвати (зуб), викликати,   впасти, забити (ногу), радити, виписувати, відвідувати, втомлюватися, залишатися, застудитися.                                                         

Синтаксичний мінімум. Складносурядні речення із розділовими сполучниками. Складнопідрядне речення з підрядним обставинним мети та підрядним з’ясувальним (сполучник щоб). Конструкції: «Він пише цікавий твір» - «Він пише цікаво», «Я почуваю себе краще, ніж ти», «Я почуваю себе краще від тебе», «Учора було тепло, а сьогодні тепліше», «Хто пише найкраще?».
Детальний переказ тексту.

Складання діалогічного висловлювання навчально-побутового характеру (за даною ситуацією).

Науковий стиль мовлення. Способи вираження  суб’єкта і предиката. Вираження предиката. Дієслівно-іменні словосполучення: зроблю висновок; наведемо приклад, припустимо що. Конструкції з дієсловом та інфінітивом у ролі предиката.
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	51.
	Повторювальний урок.
	6
	

	
	Модуль  4
	
	

	52.
	Тема 11.3. «В аптеці».

Етика спілкування. Мовний етикет студента.

Лексичний мінімум. Лексичні омоніми. Тематична лексика. Фонетичний мінімум. Вимова твердих і м′яких приголосних. Чергування твердих і м′яких приголосних при словозміні та словотворенні (студент – студентів, школа –школяр). Асиміляція приголосних за м′якістю.

Орфографія. Правопис прізвищ українського походження.

Морфологічний мінімум. Кількісно-означальні прислівники. Обставинні прислівники часу, напрямку, місця (де? коли? куди? звідки?). Способи творення прислівників від іменників, прикметників, дієслів.

Підрядні обставинні сполучники допустовості хоч.
Дієслова:   пропонувати,  замінити, приймати (ліки), полоскати (горло), оприскувати, прикладати, розтирати, масажувати, загоїтися.                                                                                                                

Синтаксичний мінімум. Складнопідрядне речення з підрядним обставинним допустовим.

Складання діалогічного висловлювання навчально-побутового характеру (за даною ситуацією).
Науковий стиль мовлення. Способи вираження  суб’єкта і предиката. Вираження предиката.  Конструкції з модальними словами треба, потрібно, слід, варто, доцільно та інфінітивом.
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	53.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 11.

Монолог «Як я лікувався».
	2
	

	54.
	Аудіювання тексту наукового стилю (дати відповіді на запитання за змістом тексту; сформулювати запитання до тексту).
	2
	

	55.
	Тема 12. « Ми в новому місті».

Тема 12.1. «Мікрорайони, вулиці, будівлі, установи».

Етика спілкування. Етикет прохання – подяки.

Лексичний мінімум. Омографи. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Вимова голосних я, ю, є, ї, що позначають один звук (два звуки).

Морфологічний мінімум. Відносні прикметники. Способи творення відносних прикметників. Відмінювання відносних прикметників за родами, числами, відмінками (в однині), їх узгодження з іменниками.

Прислівники місця довкола, всередині, зовні,  поряд, скраю.

Дієслова бути – бувати.
Зіставно-протиставний сполучник однак.

Дієслова: розповідати, знайомити(ся),  пояснювати, показувати, отримати=одержати, посилати, міняти (гроші), зустрічати(ся), загубити(ся), шукати, знаходити, знайти, звикати, здаватись, залишити, повертатися.
Синтаксичний мінімум. Складносурядне речення з протиставним сполучником. Конструкції: «Я знаю хлопця, який приїхав із Сирії», «Я бачив хлопця, якого ти шукаєш», «…, якому подарували годинник», «…, з яким ти їздив на екскурсію», «Скажіть, будь ласка, де знаходиться + іменник в Н. в.».

Текст навчально-побутового характеру. Складання запитань до тексту.

 Екскурсія по місту. Ознайомлення з основними будівлями та установами. Складання діалогічного висловлювання навчально-побутового характеру.

Науковий стиль мовлення. Активні і пасивні конструкції.

Активні: з перехідними дієсловами; з модальними словами повинен, мав, треба, можна та ін.
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	56.
	Тема 12.2. «Транспорт»

Етика спілкування. Етикет прохання - подяки.

Лексичний мінімум. Граматичні омоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування голосних е – і, е – о (летіти – літати, везти – возити).

Морфологічний мінімум. Присвійні прикметники. Способи творення присвійних прикметників. Відмінювання присвійних прикметників за родами, числами, відмінками (в однині), їх узгодження з іменниками.

Прислівники вільно, зайнято, нарешті, назустріч.
Прислівники місця вгору, вниз, вперед, назад, вгорі, внизу, близько, далеко.

Розрізнення сполучників або, чи. Питальна частка чи.

Дієслова руху  пливти-плавати, летіти-літати, бігти-бігати, нести-носити, везти-возити, вести-водити. Роль дієслівних префіксів у зміні лексичного значення слова.
Дієслова: передавати, звільняти, витрачати, зупиняти(ся), шуміти, брязкати.
Синтаксичний мінімум. Конструкції: «Куди ти йдеш?», «Де ти будеш мене чекати?», «Мені потрібен (потрібна, потрібне, потрібні) був (була, було, були, буде, будуть) …», «Що вам потрібно?», «Хто вам потрібен?», «Чи тут вільно?», «Я запитав, чи є вільні місця».

Складання діалогічного висловлювання навчально-побутового характеру (за даною ситуацією).
Науковий стиль мовлення. Активні і пасивні конструкції.

Пасивні: з дієсловами з постфіксом -ся, пасивними дієприкметниками.
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	57.
	Повторювальний урок.
	4
	

	58.
	Тема 12.3. «Розмовляємо по телефону»

Етика спілкування. Культура спілкування по телефону.

Лексичний мінімум. Фонетичні омоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування о-е з фонемним нулем (хлопець – хлопця, день – дня, сон – сну).

Морфологічний мінімум. Займенник як частина мови. Відмінювання вказівних та означальних займенників, їх узгодження з іменниками, прикметниками, числівниками.

Стверджувальна частка авжеж. Питальні частки хіба, невже.
Вигуки мовного етикету (Прошу! Даруйте! Будь ласка!) Дієслова: телефонувати,  розмовляти,  дізнатися, вітатися, прощатися, кликати, дякувати.

Синтаксичний мінімум. Складнопідрядні речення з підрядним означальним. Конструкції: «Це той підручник, що ви читали?», «Так, той самий», «Ти бачив весь фільм?», «Сьогодні така гарна погода!»    

Складання діалогічного висловлювання навчально-побутового характеру (за даною ситуацією).

Монологічне висловлювання за темою, діалог-бесіда, викладання інформації у вигляді опису.

Науковий стиль мовлення. Активні і пасивні конструкції. Пасивні: з дієсловами з постфіксом -ся, пасивними дієприкметниками (продовження).
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	59.
	Тема 12.4. «У перукарні»

Етика спілкування. Етикет відмови.

Лексичний мінімум. Емоційно забарвлена лексика. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування о та е з і (росла – ріс, могла – міг.)

Морфологічний мінімум. Відмінювання присвійних займенників, їх узгодження з іменниками, прикметниками, числівниками.

Прислівники місця зверху, знизу, збоку, посередині, справа, зліва.

Обмежувально-видільні частки тільки, лише, навіть.

Підрядний обставинний сполучник  причини бо.

Дієслова: змінити, поправити (зачіску), вибирати, заперечувати, відмовити(ся).

Синтаксичний мінімум. Складнопідрядне речення з підрядним обставинним причини.

Складання діалогічного висловлювання навчально-побутового характеру (за даною ситуацією).
Науковий стиль мовлення. Активні і пасивні конструкції.

Пасивні: з пасивними дієприкметниками: прочитаний, зроблений.
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	60.
	Аудіювання тексту навчально-побутового характеру.
	2
	

	61.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 12.

Монолог «У новому місті».
	2
	

	62.
	Узагальнюючий урок.
	4
	

	63.
	Контрольна робота № 6.
	2
	

	64.
	Тема 13. «Ми навчаємось в університеті».

Тема 13.1. «Ми вивчаємо іноземну мову». 

Етика спілкування. Етикет згоди.

Лексичний мінімум. Синоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Асиміляція приголосних за дзвінкістю. 

Морфологічний мінімум. Питально-відносні займенники, їх відмінювання та узгодження з іменниками, прикметниками і числівниками.

Дієслова: викладати, вірити, виправляти, старатися, помилятися, складати (іспити), пояснювати, перевіряти.

Синтаксичний мінімум. Речення з однорідними членами. Узагальнюючі слова. Розділові знаки та інтонація при однорідних членах речення.

Детальний письмовий переказ тексту за самостійно складеним  планом і ключовими словами.

Монолог «Як краще вивчити українську мову»

Науковий стиль мовлення. Активні і пасивні конструкції.

Пасивні: з присудковими формами на -но, -то.
	10


	

	
	Модуль  5
	
	

	65.
	Тема 13.2. «Ми в бібліотеці»

Етика спілкування. Етикет прохання – подяки.

Лексичний мінімум. Антоніми. Тематична лексика.
Фонетичний мінімум. Вимова звукосполучень -ств, -цтв. Асиміляція приголосних за глухістю.

Морфологічний мінімум. Заперечні займенники ніхто, ніщо, ніякий, нічий, нікотрий, ніскільки. Відмінювання заперечних займенників, їх узгодження з іменниками, прикметниками, числівниками.

Дієслова: записатися,  заважати, обіцяти, нагадати, домовитись, видати,  взяти – віддати, брати – віддавати (повертати), позичати.

Синтаксичний мінімум. Складнопідрядні речення з підрядним обставинним порівняльним.

Текст зі спеціальності. 

Складання простого плану тексту зі спеціальності.

Монолог «Наша бібліотека»

Екскурсія в бібліотеку університету.

Науковий стиль мовлення. Активні і пасивні конструкції.

Пасивні:  з модальними словами повинен, треба та ін.
	10
	

	66.
	Повторювальний урок.
	4
	

	67.
	Творчий диктант (на матеріалі тексту зі спеціальності)
	2
	

	68.
	Тема 13.3. «Наш деканат»

Етика спілкування. Культура ділових паперів. Заява.

Лексичний мінімум. Пряме і переносне значення слова. Тематична лексика. 

Фонетичний мінімум. Чергування е з о після шиплячих (чотири – четвертий).
Морфологічний мінімум. Числівник як частина мови. Кількісні і порядкові числівники. Прості, складні і складені числівники, їх спосіб творення. Правопис числівників. 

Неозначено-кількісні числівники (кілька, мало, багато). Відмінювання  числівників один, одна, одне, два, дві, три, чотири, багато, кілька. Вживання родового відмінка іменників множини з неозначено-кількісними числівниками.
Сурядний єднальний сполучник ні…ні.

Дієслова: вирішувати, дізнатися,здавати (довідку, паспорт), змінити (спеціальність), дозволяти, звертатися, виконувати, підписати, обирати (спеціальність), обіцяти, нагадувати.

Синтаксичний мінімум. Складносурядні речення із сполучниками і, й, та, а, але, однак.

Текст зі спеціальності. 

Вибірковий переказ тексту (усний).

Науковий стиль мовлення. Активні і пасивні конструкції.

Конструкції з перехідними й неперехідними дієсловами типу: припинятися – припиняти, змінюватися – змінювати, перетворюватися – перетворювати.
	10


	

	69.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 13.

 Монолог «Наш деканат»
	2
	

	70.
	Узагальнюючий урок.
	4
	

	71.
	Контрольна робота № 7
	2
	

	72.
	 Тема 14. «Мої  друзі»

 Етика спілкування. Етикет  знайомства і неформального звертання.
Лексичний мінімум. Метонімія. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум . Чергування приголосних у коренях дієслів: д-дж, т-ч, з-ж, с-ш, б-бл,  в-вл.

Морфологічний мінімум. Дієслово як частина мови. Категорія часу дієслів. Типи відмінювання дієслів. Структурні класи дієслів. Категорія дієслівного стану.

Дієслова, що означають вид діяльності (писати, читати, танцювати, стрибати тощо). Дієслова, що виражають стан особи, психічні процеси, почуття (боятися, ображатися, соромитися, радіти тощо). Дієслова, що виражають ставлення (поважати, ненавидіти, зневажати тощо). Дієслова, що означають процеси мовлення (говорити, казати, розповідати, передавати, запевняти, зауважити тощо). Дієслова-синоніми.

Деякі способи творення дієслів. 

Прислівник способу дії назавжди.

Вигуки, що виражають іронію (Невже?).
Дієслова: дружити, ділитися,  сперечатися, радіти, знайомитись, приймати рішення, вибачати, погоджуватися, пропонувати. 

Синтаксичний мінімум. Вставні слова. Конструкції: «Багато (мало, кілька) + іменник у Р.в. множини), «Вона раділа», «Вони раділи» - «Хто радів?». Складнопідрядне речення з підрядним з’ясувальним (сполучники що, щоб, де, який, коли, звідки, скільки, як, чому): «Олег читав, що в місті відкрили новий кінотеатр», « Олег голосно розповідав, де живе його новий товариш», «Брат передав, щоб я зустрів його». 

Навчальний художній текст.

Усний стислий переказ казки.

Науковий стиль мовлення. Вираження характеру перебігу дії.

Конструкції з дієсловами доконаного і недоконаного виду. Творення видових форм дієслова. Вираження завершеності / незавершеності, тривалості / результативності, однократності / повторюваності дії.
	8
	

	73.
	Твір на тему: «Чому я вибираю дружбу».
	2
	

	74.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 14.


Монолог «Мій найкращий друг»
	2
	

	
	Модуль  6
	
	

	75.
	Тема 15. «Наш відпочинок»

Тема 15.1. «Наші захоплення»

Етика спілкування. Етикет заперечення.

Лексичний мінімум. Омоніми. Тематична лексика. 

Фонетичний мінімум. Вимова звукосполучень ств-цтв, стя-ця. Чергування голосних у коренях дієслів: о-а, е-і, е-о (допомогти – допомагати, пекти – випікати, везти – возити).

Орфографія. Правопис дієслів.
Морфологічний мінімум. Категорія способу дієслів. Умовний спосіб дієслів. Дієслова-антоніми.

Дієслова руху.

Дієслова, що означають процеси розумової діяльності (думати, розуміти, знати, збагнути, передбачати тощо). Дієслова, що означають волевиявлення (хотіти, бажати, прагнути, намагатися, просити, радити тощо). Дієслова, що означають відчуття (бачити, чути, стежити, спостерігати, відчувати, уявляти тощо). Дієслова, що виражають сподівання (надіятися, вірити тощо) і піклування (дбати, турбуватися, старатися тощо). 
Кількісно-означальні прислівники надзвичайно, значно.
Вигуки, що виражають страх (Ой! Ай!). 
Дієслова: малювати, захоплюватися, займатися, куховарити, грати, співати, танцювати, гратися, переглядати, ловити (рибу), проводити (час), подорожувати, фотографувати(ся).

Синтаксичний мінімум. Складнопідрядне речення з підрядним обставинним умови (сполучник  якби). Конструкції: «Хотів би + інфінітив», «Минулий час дієслова + би»; «Якби він мав автомобіль, він не ходив би до університету».

Науковий стиль мовлення. Вираження характеру перебігу дії.

Конструкції з дієсловами доконаного і недоконаного виду. Вираження послідовності й одночасності дій.
	8
	

	76.
	Аудіювання тексту країнознавчого характеру (переказ  основних  подій).
	2
	

	77.
	Тема 15.2. «Я люблю природу» 

Етика спілкування. Етикет вибачення.

Лексичний мінімум. Омоніми. Тематична лексика. Лексика зі спеціальності (флора і фауна).
Фонетичний мінімум. Чергування приголосних в основах дієслів при дієвідмінюванні.

Морфологічний мінімум. Безособові дієслова, що означають явища природи.

Дієслова, що означають процеси буття (бувати, статися, траплятися, виявлятися). Дієслова, що передають неповноту дії (із префіксом недо-).  
Звуконаслідувальні слова.

Дієслова: дізнаватися, розвивати, помічати, піднімати, знищувати, придбати, загоряти, вирушати.

Синтаксичний мінімум. Пряма мова. Розділові знаки при прямій мові. Конструкції: Олег запитав: «Ірино, тобі подобається ця квітка?», «Ірино, тобі подобається ця квітка?» - запитав Олег. «Ірино, - запитав Олег, - тобі подобається ця квітка».

Текст зі спеціальності (біологія). Усний переказ за самостійно складеним планом і виписаними ключовими словами.

 Екскурсія до парку. Складання діалого-монологічного висловлювання наукового характеру.

Науковий стиль мовлення. Вираження характеру перебігу дії. Дієслова доконаного і недоконаного виду  у формі минулого часу при передачі значень
констатації факту дії; дії, що повторювалася, початку дії.

Дієслова недоконаного виду у поєднанні з інфінітивом.

Конструкції зі словами не треба, не можна, не слід, не раджу, досить та ін. в інфінітиві зі значенням небажаності, заборони.
	8
	

	78.
	Тема 15.3. «На стадіоні»

Етика спілкування. Етикет вираження співчуття.

Лексичний мінімум. Лексичні синоніми. Тематична лексика.
Фонетичний мінімум. Корегування орфоепічних навиків. 
Морфологічний мінімум. Вид дієслова і творення видових форм. Доконаний і недоконаний вид дієслів (додаткові відтінки значень). Деякі одновидові дієслова, що не мають видової кореляції.

Дієслова із фазовим значенням (починати, стати, продовжувати, бажати, поспішати, готуватися). Дієслова з модальним значенням (мати, мусити, могти).
Прислівники способу дії внічию, на жаль, на вибір.

Вигуки, що виражають невдоволення.

Дієслова: аплодувати, грати,  вигравати, уболівати, вдаватися, створити, провести (гру), стрибати, котити(ся), переганяти, переконувати, вважати. 

Синтаксичний мінімум. Способи заміни прямої мови непрямою. Конструкції: «Олег запитав, чи (де, скільки, як) … .», «Олег сказав, що (щоб)… .».

Текст-повідомлення. Самостійна підготовка письмового повідомлення за поданим зразком. 
Науковий стиль мовлення. Вираження характеру перебігу дії. Дієслова доконаного і недоконаного виду  у формі минулого часу при передачі значень
констатації факту дії; дії, що повторювалася, початку дії.

Дієслова недоконаного виду у поєднанні з інфінітивом.

Конструкції зі словами не треба, не можна, не слід, не раджу, досить та ін. в інфінітиві зі значенням небажаності, заборони. (продовження)
	6
	

	79.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 15.

Монолог «Мій відпочинок» 
	2
	

	80.
	Узагальнюючий урок.
	6
	

	81.
	Творчий диктант (на матеріалі тексту зі спеціальності).
	4
	

	82.
	Контрольна робота № 8
	2
	

	83.
	Повторення вивченого матеріалу.
	10
	

	84.
	Підсумковий контроль № 2.
	6
	

	
	                                                                          Разом
	242
	

	
	  Разом елементарний і основний рівні
	382
	


5. Четвертий, п’ятий, шостий, сьомий семестри
6. Рубіжний рівень

7. Лінгвокраїнознавчий курс

	№ за/п
	Тема і зміст заняття
	Кіль

кість     годин          
	       Заоч. ф.н.     

	
	Модуль  7
	
	

	85.
	Тема16. «Я і світ».

Тема 16.1. «Місто, де я живу».

Етика спілкування. Етикет знайомства (рекомендування).
Лексичний мінімум. Поняття про активну і пасивну лексику. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування а-ин-н (початок – починати – почну).

Морфологічний мінімум. Відмінювання іменників у множині. Називний і кличний відмінки іменників множини.  Знахідний відмінок іменників множини. Узгодження  іменників із займенниками, прикметниками, простими порядковими числівниками у числі і відмінку.

Прийменники, що вживаються з іменниками знахідного відмінка.

Вставні слова і словосполучення, що виражають почуття людини ( на щастя, на жаль, нівроку, шкода).

Дієслова: засновувати(ся),змінювати(ся,вражати(ся), дивувати(ся).

Синтаксичний мінімум. Речення, ускладнені вставними словами і словосполученнями.  
Адаптований текст країнознавчого характеру. Дослівний переказ тексту.

Екскурсія до краєзнавчого музею.

Монолог «Місто, де я живу».

Науковий стиль мовлення. Конструкції з дієсловами доконаного виду в інфінітиві зі значеннями застереження, фізичної неможливості.

Конструкції з дієсловами хотіти, намагатися, розраховувати тощо та інфінітиву доконаного виду зі значенням одноразової дії.
	8
	

	86.
	Тема 16.2. «Моє рідне місто»

Етика спілкування. Презентація.

Лексичний мінімум. Поняття про застарілі слова і неологізми.

Фонетичний мінімум. Чергування ен-н (женці – жну).
Морфологічний мінімум. Родовий відмінок іменників множини. Узгодження  іменників із займенниками, прикметниками і простими порядковими числівниками у числі і відмінку.

Прийменники, що вживаються з іменниками родового відмінка. Складні прийменники. Прийменники крім, проти, навпроти, незалежно від, відповідно до, у напрямку до.

Вставні слова, що виражають модальну оцінку (звичайно, безумовно, можливо, мабуть, напевне).

Дієслова: створювати, досліджувати, досягати, належати, відчувати, символізувати.

Синтаксичний мінімум. Речення, ускладнені вставними словами.   Поняття про односкладні речення. Називні речення. 

Твір за самостійно складеним планом: «Моє рідне місто».

Презентація «Моє місто».

Науковий стиль мовлення. Імператив зі значенням спонукання до дії, прохання, вимагання. Створення монолога-розповіді (усно) та мікротекста-розповіді (письмово).
	6
	

	87.
	Тема 16.3. «Україна».

 Культура ділових паперів. Листування.
Лексичний мінімум. Тематична лексика. Професійна лексика.

Фонетичний мінімум. Подвоєння та подовження приголосних.

Морфологічний мінімум. Місцевий відмінок іменників множини. Давальний відмінок іменників множини. Узгодження  іменників із займенниками, прикметниками і простими порядковими числівниками у числі і відмінку.

Прийменники, що вживаються з місцевим відмінком. Прийменник по.

Вставні конструкції, що активізують увагу співрозмовника (уявіть собі, зверніть увагу, прошу вас, даруйте, майте на увазі).

Дієслова: межувати, керувати, перетворювати, здобувати, гарантувати, звучати,  відзначати, славити.

Синтаксичний мінімум. Речення, ускладнені вставними конструкціями.

 Детальний конспект адаптованого тексту країнознавчого характеру.

Монолог «Україна».

Науковий стиль мовлення. Конструкції з прямим об’єктом при перехідних дієсловах, об’єкт при іменниках, утворених від перехідних дієслів.

Семантичні групи перехідних дієслів. Конструкції з непрямим об’єктом. Прийменникове та безприйменникове керування дієслів. Дієслова із сильним та слабким керуванням.
	6
	

	88.
	Тема 16.4. «Моя країна».
Культура ділових паперів. Автобіографія. Резюме.

Лексичний мінімум. Поняття про діалектну лексику.  Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Чергування звукосполучень ри, ли - ро, ло.
Морфологічний мінімум. Орудний відмінок іменників множини. Узгодження  іменників із займенниками, прикметниками і простими порядковими числівниками у числі і відмінку.

Прийменники, що вживаються з іменниками орудного відмінка. Складені прийменники (поруч із, поряд із, у зв’язку з, згідно з).

Вставні конструкції, що вказують на джерело інформації (кажуть, повідомляють, на думку …, на мою думку, по-моєму, по-нашому).
Дієслова: встановлювати, розвивати, посідати, поважати, ліквідовувати, ділити.

Синтаксичний мінімум. Речення, ускладнені вставними  конструкціями.

Презентація «Моя Батьківщина».

Науковий стиль мовлення. Структура складного речення: складнопідрядні речення з підрядними додатковими. Складне речення зі сполучниками що і щоб із співвідносними словами.
	6
	

	89.
	Повторювальний урок.
	6
	

	90.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 16.
	2
	

	91.
	Аудіювання  тексту країнознавчого характеру.
	2
	

	92.
	Тема 17. «Наші традиції».

Тема 17.1. «Український етикет»
Етика спілкування. Приватне листування.

Лексичний мінімум. Фразеологізми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум.  Корегування орфоепічних навиків.

Морфологічний мінімум. Відмінювання за відмінками прикметників і простих порядкових числівників у множині. Узгодження  іменників із присвійними займенниками, прикметниками і простими порядковими числівниками у роді, числі і відмінку.

Підсилювальна частка адже.

Вигуки мовного етикету. 

Вставні конструкції, які допомагають упорядкувати думки (по-перше, по-друге, нарешті, до речі, навпаки, наприклад, отже, значить).
Дієслова: зробити зауваження, порозумітися, дотримуватись закону, поводитись, зустрічати, проводжати, застебнути.

Синтаксичний мінімум. Речення, ускладнені вставними конструкціями.
Навчальний художній текст. Самостійне складання простого плану. Переказ тексту за самостійно складеним  планом.

Науковий стиль мовлення. Синонімія простих речень. Складні речення зі сполучниками що і щоб при трансформації прямої мови у непряму.

Складні речення зі сполучним словом коли, які передають часовий характер з’ясування.
	8
	

	93.
	Тема 17.2. «Свята українців».
Етика спілкування. Етикет привітання.

Лексичний мінімум. Фразеологізми про життя,  здоров'я і хвороби. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Спрощення  приголосних.

Морфологічний мінімум. Відмінювання за відмінками складних і складених порядкових числівників у множині, їх узгодження з іменниками, прикметниками, займенниками.

Дієслова: зберігати, святити, накривати, обливати, брати (участь, шлюб), братися до роботи, жартувати, пишатися.

Синтаксичний мінімум. Простий дієслівний присудок, виражений дієсловом наказового способу: «Нехай вони йдуть додому».

Текст-радіопередача. Стислий конспект тексту країнознавчого характеру. Самостійне складання монологу «Свята українців».

Монолог «Свята українців».

Науковий стиль мовлення. Складні речення зі сполучними словами навіщо, з якою метою, для чого (якісний характер з’ясування). 

Складні речення зі сполучним словом який (якісний характер з’ясування).
	8
	

	94.
	Узагальнюючий урок.
	4
	

	95.
	Контрольна робота № 10.
	2
	

	
	Модуль  8
	
	

	96.
	Тема 17.3. «Свята мого народу».
Етика спілкування. Етикет побажання.

Лексичний мінімум. Метаморфоза. Багатозначність слів в українській мові. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум.  Корегування орфоепічних навиків.

Морфологічний мінімум. Відмінювання займенників у множині, їх узгодження з іменниками, прикметниками, порядковими числівниками у роді, числі і відмінку.

Предикативні прикметники (повинен, здатний, схильний, радий, зобов’язаний). 
Підсилювальні частки же (ж), -таки, -бо, -но, -то.

Дієслова: веселитися, відвідувати, одружуватися,  виходити заміж, означати, оберігати.

Синтаксичний мінімум. Складений дієслівний присудок, виражений сполученням інфінітива з предикативними прикметниками.

 Презентація «Свята мого народу». 

Науковий стиль мовлення. Складні речення зі сполучником чи (сумнів, невпевненість). Складні речення зі сполучними словами як, яким чином (спосіб перебігу дії або його якісну оцінку). Складні речення зі сполучниками ніби, нібито, немовби (нереальність факту).
	6
	

	97.
	Тема 17.4. «День народження».
Етика спілкування. Етикет привітання (вітальна листівка, телеграма, SMS). 

Лексичний мінімум. Метафора. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум.  Корегування орфоепічних навиків.

Морфологічний мінімум. Неозначені займенники. Відмінювання і написання неозначених займенників.

Сполучники сурядності: єднальні, розділові, протиставні. Розділові сполучники то …, то; чи…, чи; хоч…, хоч.

Вигуки, що виражають захоплення (Нічого собі! Ух!).

Дієслова: замовити, припинити листування, листуватися, написати листівку, загорнути, дути, запалити.

Синтаксичний мінімум. Складносурядні речення з єднальними, протиставними, розділовими сполучниками. Конструкції: «Займенник (іменник) + нічого не + дієслово», «Займенник (іменник) + нічого не + дієслово + про + іменник (займенник) в З. в.»
Художній текст. Творча робота: самостійне складання  привітання з днем народження.

Науковий стиль мовлення. Вираження атрибутивних відношень.

Конструкції з узгодженим означенням ( з прикметником, займенником, порядковим числівником,
 дієприкметником). Дієприкметниковий зворот у ролі означення. Активні і пасивні дієприкметники. Творення дієприкметників. Конструкції з неузгодженим означенням. Конструкції з


іменником у родовому відмінку без прийменника (ознака предмета, приналежність предмета, діюча особа), з іменником і кількісним числівником.

Словосполучення із спеціальної літературі за фахом студента.

Структура складного речення. Складнопідрядні речення з підрядними означальними зі сполучниками який, чий, котрий, хто, коли, як, якщо.
	6
	

	98.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 17.
	2
	

	99.
	Аудіювання художнього тексту (детальний переказ тексту з творчим завданням).
	2
	

	100.
	Тема 18. «Я і мистецтво».

Тема 18.1. «Урок поезії».
Етика спілкування. Презентація.

Лексичний мінімум. Синекдоха. Тематична лексика.
Фонетичний мінімум. Корегування орфоепічних навиків.

Морфологічний мінімум. Категорія способу дієслів. Парадигма умовного способу дієслів.

Сполучники підрядності (умови): коли; коли б; якщо …, то… .

Дієслова: захоплюватися, вабити, декламувати, присвячувати, писати (вірші), здогадатися, закохатися, налякатися.

Синтаксичний мінімум. Простий дієслівний присудок, виражений дієсловом умовного способу. Складнопідрядні речення з підрядними  умови.

Діалог-бесіда на тему: «Чи любиш ти поезію?». Самостійне складання монологічного висловлювання про улюбленого поета за поданим зразком. Прослуховування української поезії в аудіозапису. Читання віршів улюблених поетів. 

Науковий стиль мовлення. Вираження обставинних відношень.

Вираження просторових відношень (місце, напрямок руху). Активізація матеріалу за темою «Дієслова руху». Часові відношення (використання прийменників та сполучників). Вираження способу дії, міри й ступеня.
	6
	

	101.
	Тема 18.2. «У театрі».
Етика спілкування. Етикет прохання.

Лексичний мінімум. Стилістичні, семантичні, семантико-стилістичні синоніми. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Корегування орфоепічних навиків.

Морфологічний мінімум. Парадигма наказового способу дієслів (третя особа однини і множини). 

Вигуки, що виражають спонукання до дії ( Годі! Геть! Стоп!).

Підсилювальна частка аж.
Дієслова: відвідувати, грати (на сцені), займати (місця), придбати (квиток), перепитувати, бути в захваті.

Синтаксичний мінімум. Складений дієслівний присудок, виражений сполученням інфінітива з особовими формами дієслів: із фазовим значенням;  з модальним значенням. 

Екскурсія до театру.

Діалог-обмін враженнями. Самостійне складання діалогу.

Науковий стиль мовлення. Вираження порівняння: зі сполучниками як, також, такий самий; з прийменниками подібно, на зразок... що є таким, в порівнянні з чим, що відповідає чому, що подібне до чого, що відбувається подібно чому та ін. 
	6


	

	102.
	Повторювальний урок.
	2
	

	103.
	Тема 18.3. «Живопис і фотографія».
Етика спілкування. Етикет відмови.

Лексичний мінімум. Контекстуальні синоніми. Тематична лексика.
Фонетичний мінімум. Корегування орфоепічних навиків.

Морфологічний мінімум. Вживання у мовленні  часових форм дієслів.  
Безособові дієслова, що означають: фізичний або психічний стан людини; випадковість; буттєвість. Дієслівні форми на -но, -то. 

Дієслова:  живеться, щастити, таланити, не віриться, не сидиться, не стало, зроблено, створено.

Синтаксичний мінімум. Різновиди безособових речень. Конструкції: «Світає». «Смеркається». «Мене морозить». «Мені тепло і спокійно».

Самостійна письмова творча робота на тему: «Мій перший малюнок», «Моя найцікавіша фотографія», «Живопис і я», «Мій улюблений художник», «Лікар-художник» (на вибір).
Науковий стиль мовлення. Вираження заперечення. Вживання конструкції із заперечною часткою не та словом немає. Значення висловлювання в залежності від місця частки не.

Конструкції із заперечними займенниками та прислівниками для посилення заперечення. Місця частки ні.
	6


	

	104.
	Тема 18.4. «Музика». 

Культура ділових паперів. Листування.
Лексичний мінімум. Тематична лексика.

Фонетичний мінімум. Корегування орфоепічних навиків.

Морфологічний мінімум. Категорія дієслівного стану. Пасивний стан дієслів.
Дієслова: прислухатися, виконувати, видаватися, віддавати перевагу, записувати(ся), створювати, супроводжувати.

Синтаксичний мінімум. Різновиди безособових речень.

Самостійне складання монологічного висловлювання «Музика в моєму житті».

Науковий стиль мовлення. Заперечні займенники та прислівники у сполученні з інфінітивом, що вказують на неможливість виконання дії. Безособові речення .
	6
	

	105.
	Тестовий контроль за комунікативною темою 18.
	2
	

	106.
	Узагальнюючий урок.
	2
	

	107.
	Контрольна робота № 11. Підсумковий контроль.
	2
	

	
	                                Разом за лінгвокраїнознавчий курс (4 семестр)
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	Професійно орієнтований курс



	
	Модуль  9
	
	

	108.
	Тема 19. «Смисловий аналіз деяких специфічних структур оригінального наукового тексту та реферування».

Тема 19.1. Вираження зв’язку в реченні і між реченнями.
Тема 19.2. Просте і складне речення зі сполучником і (все ж, однак) для вираження одночасності та послідовності дій, причинно-наслідкових і допустових відношень.

Тема 19.3.  Способи зв’язку для вираження протиставлення в простому та складному реченні. Диференціація сполучників а, між тим, але, однак, зате.

Тема 19.4. Структура простого і складного речення  із сполучником  то..., то...
Тема 19.5.  Складне речення з єднальними сполучниками і (й), та, ні-ні, ані-ані, не тільки і словами при чому, і це, тим самим, тим паче, що. Диференціація єднальних слів.

Тема 19.6.  Речення зі словами наприклад, для прикладу, зокрема, особливо, головне.
Тема 19.7. Речення зі вставними словами, словосполученнями і реченнями, що коментують висловлювання. Групи вставних слів за значенням, їх стилістичне забарвлення і роль у побудові складного синтаксичного цілого.
	4

4

4

4

4

4

4
	

	109.
	 Поточний контроль за темою 19.
	2
	

	110.
	Контрольна робота №12 (диктант).
	2
	

	111.
	Тема 20. «Способи включення в речення прикладок та інших уточнюючих конструкцій; ступінь поширеності уточнюючих конструкцій та засоби їх виділення з поміж однорідних членів речення».
	4
	

	112.
	Тема 21. «Вираження зв’язку між частинами складного речення».

Тема 21.1. Вираження послідовної та однорідної підрядності між частинами складного речення.

Тема 21.2. Складне речення з супідрядністю і послідовною підрядністю.
	6

4
	

	113.
	Тема 22. «Означення зв’язку між реченнями».

Тема 22. 1. Складне синтаксичне ціле (ССЦ), де речення об’єднуються за допомогою сполучників, часток, вставних і модальних слів.

Тема 22.2. ССЦ з анафоричними займенниками.

Тема 22.3. ССЦ з прикметниками та дієприкметниками, що вказують на зв'язок з попереднім та наступним текстом.
Тема 22.4. ССЦ з повнозначними словами у ролі повторів, синонімів, антонімів.
	4

2

4

2
	

	114.
	Повторювальний урок.
	2
	

	115.
	Тема 23. «Український національний характер (на матеріалі фрагментів творів українських письменників 19-20 століття)». Читання художніх творів, відображення інформації (опис зовнішності та характеру людини), складання діалогів.
	10


	

	116. 
	Підсумковий контроль 
	2
	

	
	                                                                                            Разом за Модуль 9
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	Модуль  10
	
	

	117.
	Тема 24. «Вираження модальних відношень».

Тема 24.1. Об’єктивна та суб’єктивна оцінка інформації: природно, звичайно, безумовно, наявно, певно, напевно, цілком, ймовірно, дійсно, справді, встановлено, як відомо та ін; здається, вважаю, на мій огляд, за словами, на думку та ін.

Тема 24.2. Спосіб представлення факту чи об’єкта: на підставі чого, як видно із чого, як показано де, враховуючи, згідно з чим, відповідним чином та ін.

Тема 24.3. Представлення об’єкта з точки зору типовості, конкретності: з одного боку, власне кажучи, як правило, по суті, взагалі та ін.

Тема 24.4. Засоби, що встановлюють логічні відношення між висловлюваннями: а, отже, таким чином, так що, у зв’язку з цим, теж, адже, бо та ін.
	10

6

4

10
	

	118.
	Тема 25. «Засоби зв’язку речень і частин тексту».

Тема 25.1. Структурні засоби зв’язку: особові, присвійні, вказівні займенники.

Тема 25.2. Прислівники: так, тоді, там, сюди.
Тема 25.3. Повтор як засіб міжфразового зв’язку.

Тема 25.4. Композиційні засоби зв’язку: по-перше, по-друге, нарешті, почнемо, насамперед, крім цього та ін.

Тема 25.5. Засоби введення ілюстративного матеріалу та коментарів: наприклад, точніше, іншими словами, по суті, як уже вказувалось за даними дослідженнями та ін.
	28
	

	119.
	Тема 26. «Традиції та звичаї українського народу ( на матеріалі текстів соціально-культурної тематики та творів письменників)».
	10
	

	120.
	Підсумковий контроль
	2
	

	
	                                                                               Разом за Модуль 10
	70
	

	
	Модуль  11
	
	

	121.
	Тема 27. «Засоби оформлення реферату».
Тема 27.1. Компоненти змісту і структури тексту: тема статті та її загальна характеристика:

а) тема статті: стаття має назву, у статті йдеться про..., стаття присвячена темі ( проблемі);

б) проблема статті: сутність проблеми полягає в..., автор висвітлює такі проблеми, у статті наведена точка зору на...;
в) композиція статті: стаття поділяється на (складається з...);

г) ілюстрація позиції автора: автор наводить приклад (цитату, факти, відомості), посилається на, ілюструє;

д) висновки: автор приходить до висновку, робить висновок.

Тема 27.2. Смислові відношення:

а) авторське викладення інформації: автор аналізує, говорить, описує, формулює, вважає, порівнює, посилається, наводить приклади, має на увазі;
б) оцінка інформації: заслуга автора полягає в ..., головна цінність роботи полягає в... .
	8

10

8

8

10

10

10
	

	122.
	Підготовка до Державного екзамену.
	8
	

	123.
	Разом за Модуль 11
	72
	

	
	                                                                            Разом за Модулі 1-11
	702
	


8. Комунікативні теми для заліків та Державного іспиту
	1. Ми студенти. 

2. У супермаркеті.

3. Моє харчування.

4. Мій портрет. (Портрет друга,             подруги, мами, сестри, брата, батька). 

5. Мій одяг.

6. Наш гуртожиток. (Наша квартира).

7. Моя кімната.
 8. Моя родина.
 9. Про себе.

10. Сезони в Україні.

11. Пори року в моїй країні.

12. Як я лікувався

14. Як краще вивчити українську мову

15. Наша бібліотека.

16. Наш деканат.
	17. Мій найкращий друг.

18. Мій відпочинок.

19. Місто, де я живу.

20. Моє рідне місто.

21. Україна.

22. Моя Батьківщина.

23. Свята українців. Традиції і звичаї.

24. Свята мого народу.

25. Природа і клімат в Україні.
26. Наша академія.

27. Іноземні студенти в Україні.

28. Система освіти в Україні.

29. Система освіти в моїй країні.

30. Моя майбутня професія.

31. Наш факультет. Наша академія.

32. Моє студентське життя.

	
	


9.  Критерії оцінювання результатів навчання
Види контролю: поточний диф.залік та 4 курс іспит
В кінці кожної дисципліни Вас чекає або ЗАЛІК (60-100 балів), або ІСПИТ (60-100 б).

	Оцінка в ОНТУ
	Оцінка за 5-бальною шкалою

	З іспиту

	88-100
	5

	74-87
	4

	60-73
	3

	З заліку

	88-100
	5

	74-87
	4

	60-73
	3


Нарахування балів за виконання змістового модуля
	Вид роботи, що підлягає контролю
	Оцінні бали
	Форма навчання

	
	
	денна
	заочна

	
	min
	max
	К-ть робіт
	Сумарні бали
	К-ть робіт
	Сумарні бали

	
	
	
	
	min
	mах
	
	min
	mах

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Змістовий модуль 1. /Назва змістового модуля/

	Робота на лекціях
	
	
	
	
	
	
	
	

	Виконання лабораторних робіт
	
	
	
	
	
	
	
	

	Виконання практичних робіт
	20
	30
	
	
	
	
	
	

	Опрацювання тем, не винесених на лекції
	10
	20
	
	
	
	
	
	

	Підготовка до лабораторних занять
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підготовка до практичних занять
	5
	10
	
	
	
	
	
	

	Виконання індивідуальних завдань
	5
	10
	
	
	
	
	
	

	Проміжна сума /повинна бути до 60 балів/
	
	
	
	
	
	
	
	

	Поточний контроль (тестовий)
	5
	10
	
	
	
	
	
	

	 Контроль результатів дистанційного модулю
	10
	10
	
	
	
	
	
	

	Оцінка за змістовий
модуль 1
	5
	10
	
	60
	100
	
	60
	100

	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	


4. Інформаційні ресурси
Базові (основні):

1. Методичні вказівки для проведення практичних занять з дисципліни "Українська мова як іноземна" [Електронний ресурс] : для іноземних студентів усіх проф. напрямів бакалаврів ден. та заоч. форми навчання/ Г. І. Віват, О. В. Гриньків, А. В. Лупол, О. І. Філіпенко ; відп. за вип. Г. І. Віват ; Каф. українознавства та лінгводидактики. — Одеса : ОНАХТ, 2021. — Електрон. текст. дані: 46 с. 
2. Вивчаємо українську. Розмовний та початковий граматичний курс української мови для іноземних студентів та аспірантів, що навчаються в вишах України [Текст] : підручник / Г. І. Віват, О. В. Гриньків. — Навч. вид. — Одеса : Бондаренко М. О., 2020. — 166 с. : іл. худож. Г. І. Віват.

Додаткові:

1. Методичні вказівки з курсу "Українська мова як іноземна" (тексти для перекладу) [Електронний ресурс] : для бакалаврiв (факультет газу та екологii; факультет комп’ютерноi iнженерii; факультет низькотемпературноi технiки та iнженерноi механiки) / О. В. Гриньків, О. І. Філіпенко ; відп. за вип. Г. І. Віват ; Каф. українознавства та лінгводидактики. — Одеса : ОНАХТ, 2021. — Електрон. текст. дані: 24 с.
 2. Методичні вказівки з курсу "Українська мова як іноземна" [Електронний ресурс] : тексти для читання для іноземних студентів усіх напрямів підгот. ден. форми навчання / Г. І. Віват, О. В. Гриньків, А. В. Лупол, О. І. Філіпенко ; відп. за вип. Г. І. Віват ; Каф. українознавства та лінгводидактики. — Одеса : ОНАХТ, 2020. — Електрон. текст. дані: 29 с.

